Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 18

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-18:1-3 "Fallen, fallen is Babylon the great"
A second angel of great authority lights the earth with his glory (1) and cries with a mighty voice the doom-oracle: Babylon is fallen, become a haunt of demons
and every unclean spirit and bird (2) — for all nations have drunk her immoral wine, the kings have fornicated with her, and the merchants grew rich on her
luxury (3).

B-18:4-8 "Come out of her, my people"
Another voice from heaven summons God's people to flee her, lest they share her sins and plagues (4-5); the call to render to her double, to repay her own cup

(6), and the measure of her self-glorifying boast ' sit a queen' (7) — therefore in one day her plagues come, death, mourning, famine, and fire, for mighty is the
Lord who judges her (8).



C-18:9-19 The threefold dirge: kings, merchants, mariners

Three laments over the smoke of her burning. The kings who fornicated with her weep at a distance, 'Alas, the great city' (9-10); the merchants mourn that no
one buys their cargo — a long inventory of luxuries ending in 'bodies and souls of men' (11-17a); the shipmasters and sailors cry at her smoke, casting dust on
their heads, 'Alas, the great city, for in one hour she is laid waste (17b-19).

D - 18:20-24 Heaven rejoices; the millstone cast down

Heaven, saints, apostles, and prophets are summoned to rejoice, for God has judged her judgment against them (20); a mighty angel hurls a great millstone into
the sea — so violently shall Babylon be thrown down, never found again (21) — and all music, craft, light, and marriage are silenced in her (22-23), for in her was
found the blood of prophets and saints and all the slain of the earth (24).

1 Metd tadta €idov dANov dyyelov katafaivovta ék Tob obpavod, Exovra éEovsiav ueydAny, kai f Y
£QwTiodn €k Tfig 86ENg avtoD.
After these things I saw another angel coming down from heaven, having great authority, and the

earth was illumined by his glory.

VISION TRANSITION = METX TaDTX  The recurring apocalyptic seam petd tadta opens a fresh vision:

a second, radiant angel descends to announce Babylon's fall (cf. 17:1; 19:1).

Meta tadta €100V aAlov
after these things [ saw another
preposition + accusative (temporal) Accusative Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative
uetd: 'after'; with the accusative marks object of Meta (neut. pl. demonstrative) main verb (seer’s report) attributive adj. modifying &yyehov

temporal sequence. — aoristic (punctiliar vision report) &AAog: 'another' (of the same kind); a

- further angel beyond those of ch. 17.
Opdw: 'see'; the seer's characteristic eidov & Y

introduces each new tableau.



=~

ayyeAov
angel

Accusative

direct object of eiSov

dyyehog: 'messenger, angel'; here a
heavenly herald of great authority.

katafaivovia
coming down

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - katapaivew

attributive/adjectival ptc. modifying &yyelov
— progressive (descent in view)

kataPaivw: 'come down, descend'; the

angel's heavenly origin.

I

EK

from

preposition + genitive (source)

£k: 'out of, from'; point of departure.

To0
the

Genitive

article with ovpavos

=

00pavoD
heaven

Genitive

object of éx (source)

ovpavdg: 'heaven'; the angel's place of
origin and authority.

£xovta

having

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw
attributive ptc. modifying dyyeAov

— stative (possession)

| &xw: 'have, hold'; his vested authority.

=

g€ovoiav
authority
Accusative

object of &ovra

£Zovoia: 'authority, power, right'; angelic

commission to proclaim doom.

™

=

UEYGANV

great

Accusative

attributive adj. modifying é§ovaiav

uéyag: 'great'; magnitude of his authority
— a Leitwort of the chapter (cf. 1} téAig 1)
peydAn).

\

KOl
and
coordinating conjunction (paratactic)

kal: 'and'; Semitic-style parataxis.

n
the

Nominative

article with yfj

earth
Nominative
subject of épwriobn

yA: 'earth, land'; lit up by the angel's
splendor — echoing Ezek 43:2.

bl /4
EPwTicOn
was illumined

Aor Pass Indic 3 Sg - pwtilw

main verb
— aoristic passive (divine splendor)

ewtilw: 'give light, illumine'; the angel's

glory floods the earth.
€K TG d6&n¢ avtod
by the glory his
preposition + genitive (cause/means) Genitive Genitive Genitive
¢x: here causal/instrumental, 'from, by article with 86éng object of éx (cause) possessive genitive (of the angel)

reason of!

d6&a: 'glory, splendor'; radiance reflecting

God's own.



2 kal Ekpagev €v ioxupd Vil Aéywv- "Eneoev, Eneoev BaPulwv 1] ueydAn, kal EyEVETO KATOIKNTHPLOV

datpoviwy Kat UANKT TAVTOG TVELUATOG AKAOEPTOL Kol QUARKT] TTAVTOC OPVEOL AKABAPTOUL KAl

UEULONUEVOU,

And he cried out with a mighty voice, saying: "Fallen, fallen is Babylon the great! She has become a

dwelling place of demons, a haunt of every unclean spirit, a haunt of every unclean and hateful bird,

DOOM-ORACLE

The angel's cry takes up Isaiah's taunt over Babylon (Isa 21:9) and Jeremiah's

over the same city (Jer 51), now of the eschatological Babylon — a city become a desolate haunt of the

unclean.

\ v b b ~
Kal Expacev Ay loxup&
and he cried out with mighty
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw preposition + dative (manner/means) Dative

main verb

— aoristic (the proclamation)

| év: instrumental, 'with.

attributive adj. modifying wvi

ioxupdg: 'strong, mighty'; the volume

befitting the doom.
Kpalw: 'cry out, shout'; a loud heraldic S EEe eett
proclamation.
~ 7 - v
pwvn )\8Y(L)V Enecev EMECEV
voice saying fallen fallen
Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Indic 3 Sg - intw Aor Act Indic 3 Sg - nintw

object of é&v (manner)

I @wvn: 'voice, sound.

ptc. of speech introducing direct discourse
(Semitic 1XD)

— progressive (attendant circumstance)

Aéyw: 'say'; the redundant Aéywv marks

quoted speech.

main verb (repeated for emphasis)

— proleptic/prophetic aorist (certainty of the

deed)

nintw: 'fall'; the prophetic perfect-aorist of

certain doom (Isa 21:9).

epizeuxis (emphatic repetition)
— prophetic aorist (emphatic doubling)

nintw: the doubling intensifies — utter,
irrevocable fall.



”~ ™ ™ =

BafuAwv | UEYGAN Kol

Babylon the great and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
subject of éncoev article with ueydAn attributive adj. in apposition to BapvAwv

BapuAwv: 'Babylon'; the indeclinable uéyoag: 'great'; the standing epithet 1y

proper name here functioning as ueydAn (cf. 14:8; 16:19; 17:5).

nominative subject — the eschatological
city/empire (Rome).

~ = ~ ™ - =

£YEVETO KATOLKNTHPLOV daruoviwy Kol
she has become dwelling place of demons and
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Genitive coordinating conjunction
main verb predicate nominative genitive (occupants)
— aoristic (resultant state) katowkntripiov: 'habitation, dwelling'; a dawudviov: 'demon'; the unclean
desolate ruin tenanted by demons (Isa inhabitants of the wasteland.

yivouat: 'become'; her ruin turns her into a B
demonic waste. U '

@UAaKT TAVTOGg TVEVUATOG akaBdaptov
a haunt of every spirit unclean
Nominative Genitive Genitive Genitive
predicate nominative (parallel to karoikntripiov) attributive adj. modifying nvevuarog genitive (occupant) attributive adj. modifying nvevuarog
@ulaxn: lit. "prison/watch-post'; here | nag: 'every, all! nvedpa: here 'spirit' in the malign sense — akddaptog: 'unclean, impure'; ritual-cultic
'haunt, lair' — a holding-place for unclean an unclean spirit. defilement.
things.
Kal @UAaKN MAVTOG 0pvEou
and a haunt of every bird
coordinating conjunction Nominative Genitive Genitive
predicate nominative (third in the series) attributive adj. modifying dpvéov genitive (occupant)
@uAakr]: repeated for the birds — anaphora | Tag: 'every.! 8pveov: 'bird'; carrion and unclean fowl

heightening the desolation. haunt the ruin (cf. Isa 34:11).



akabdaptov
unclean

Genitive

attributive adj. modifying épvéov

2z 0 0
akdbaptog: 'unclean!

Kol
and

coordinating conjunction

UEULGNUEVOL

hateful

Perf Pass Ptc - Gen Sg Neut - p1oéw
attributive ptc. (second adj.) modifying dpvéov

— intensive perfect (settled state —

'detested")

uioéw: 'hate, detest'; perf. pass. ptc. 'a thing
hated/detested' — abominable creatures.

3 Ot €x toD oivov tod Bupod Tf¢ Topvelag aUTAC TEMWKAV TAVTH Ta £0vh, Kal ol BactAeic ThC g uet’

aUTAG EMOPVELGAV, KAl Ol EUTTOPOL TAG YIS €K TG dUVAUEWS TOD GTPHVOUG AVTAC EMAOVUTHOAV.

because all the nations have drunk of the wine of the passion of her immorality, and the kings of the

earth committed fornication with her, and the merchants of the earth grew rich from the power of

her luxury"

GROUND OF JUDGMENT 5‘(1

&t gives the threefold ground for the fall: corrupted nations,

fornicating kings, enriched merchants — the three groups whose dirges follow in vv.9-19.

(%4

oT1

because

causal conjunction

Jti: 'because'; introduces the reason for the
doom.

b

€K

of

preposition + genitive (partitive/source)

| €k: partitive 'of' with ténwkav.

ToU
the

Genitive

article with oivov

”
otvouv

wine

Genitive

object of éx (partitive)

otvog: 'wine'; the intoxicating draught of
her seduction.



™

T00 Ouuod TG TOPVELXG

™ ™ -

of the passion of the immorality

Genitive Genitive Genitive Genitive

article with 6uuod genitive of quality (defining otvov) article with mopveiag genitive (defining Quuov)
Buudg: 'passion, fury'; here the inflaming nopveia: 'fornication, immorality';
passion of her fornication (a deliberate idolatrous-commercial harlotry.
double-entendre with the 'wrath' nuance,
cf. 14:8, 10).

k] ~ 14 Ié \

avtng TETTWKAV TAVTX TX

her have drunk all the

Genitive Perf Act Indic 3 Pl - nivw Nominative Nominative

possessive genitive main verb attributive adj. modifying €0vn article with €6vn

— consummative perfect (an accomplished, nag: 'all!

abiding intoxication)

nivew: 'drink'; perf. nénwkav (Koine for
nenwkaoty) — the nations stand

intoxicated by her.
£0vn Kol ol BaociAeic
nations and the kings
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject of ménwkav article with faci)eig subject of éndpvevoav

€0vog: 'nation, gentile'; the seduced BactAevg: 'king'; the rulers complicit in her

peoples.

harlotry.

= - - 7~ - -

b

tiig yfis MeT avtiig

of the earth with her
Genitive Genitive preposition + genitive (association) Genitive
article with yfig genitive (defining Pooiei) | petd: 'with'; here of illicit association. object of perd

| yi: 'earth!



=

ENOpVELOAV Kol
committed fornication and
Aor Act Indic 3 Pl mopvevw coordinating conjunction
main verb

— aoristic (summary of their conduct)

nopvedw: 'commit fornication'; political-
religious adultery with the harlot.

[ 4
o1
the

Nominative

article with éumopot

)

P

gunopot
merchants
Nominative

subject of émdovtnoav

gunopog: 'merchant, trader'; the wholesale
traders who profited from her.

Tiig yiig €K g

of the earth from the

Genitive Genitive preposition + genitive (source) Genitive

article with yri¢ genitive (defining &umopot) | 2k 'from"; source of their wealth. article with Suvduewg
| yi: 'earth!

duvauewg 100 GTPNVOUG avTig

power of the luxury her

Genitive Genitive Genitive Genitive

object of éx (source) article with otprivovg genitive (defining Suvduewg) possessive genitive

dVvapug: "'power, abundance'; here the
sheer scale of her wealth-generating
luxury.

=~

énAovTnoav
grew rich

Aor Act Indic 3 P1- mhoutéw
main verb

— ingressive aorist ('became rich')

mhovtéw: 'be/become rich'; the merchants'

gain from her trade.

otpfivog: 'wantonness, sensual luxury';

arrogant, self-indulgent excess (cf. the verb

oTpNVIdw, v.7, 9).



4 Kai Axovoa EAANV @wvT|v €k T0D 00pavoD Aéyovoav: EEEAOatTe 0 Aadg pov €€ avTiG, Tva un
GUYKOLVWVHONTE TAI¢ Guaptialg authc, Kat €K TV TANY®V aOTh¢ Tva un AdPrte:
And I heard another voice from heaven saying: "Come out of her, my people, so that you may not

share in her sins, and that you may not receive any of her plagues;

\ . . .
NEW ORACLE (suMMONs) Kol A second heavenly voice issues the Exodus-and-Jeremiah summons

to flee Babylon (Jer 51:45; Isa 48:20), lest God's people be entangled in her guilt and judgment.

Kol Hkovoa aAAnv PWVIV

and I heard another voice

coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw Accusative Accusative
main verb (seer’s report) attributive adj. modifying pwvnyv direct object of fikovox
— aoristic (audition report) | dAAog: 'another'; a distinct heavenly voice. @wvn: 'voice!

axovw: 'hear'; the seer's auditory
counterpart to gidov.

€K T00 oUpavoD Aféyovcav
from the heaven saying
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - Aéyw
éx: 'from! article with ovpavos object of éx (source) attributive ptc. modifying pwvnv (introducing
discourse)

ovpavég: 'heaven'; perhaps the voice of God
or of Christ. — progressive (the ongoing utterance)

| Aéyw: 'say'; agrees with pwvnv.



™ )

EEENOatTE 0 Aadg pov

come out the people my

Aor Act Impv 2 Pl - é€€pxopat Nominative Nominative Genitive

imperative (urgent command) article with Aadg (nominative for vocative) nominative of address (Semitic vocative) — 'O my possessive genitive
people’

— ingressive-urgent aorist imperative

Aadg: 'people'; covenant term for God's

£&épxopat: 'go/come out'; the Exodus- own — addressed amid Babylon.

summons to separate from Babylon.

€& avTi¢ va un
out of her so that not
preposition + genitive (separation) Genitive conjunction introducing negative purpose clause negative particle with subjunctive
I €k: 'out of '; separation from her. object of £ va: 'so that'; here with pn, negative | uH: 'not!
purpose.
GUYKOLVWVIONTE TAiG AUOPTIALG avTiiG
you may share the sins her
Aor Act Subj 2 Pl suykovwvéw Dative Dative Genitive
subjunctive in purpose clause article with auaptiog dative complement of ouykowwvrionte possessive genitive
— aoristic (avoidance of partnership) apaptia: 'sin'; the guilt one must not share.

ouykowvwvéw: 'have
fellowship/partnership with'; to be co-
participant in her sins.

Kal €K TV nAny&ov
and of the plagues
coordinating conjunction preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive

¢k: partitive 'of/from' with Adpnte. article with mAny@v object of éx (partitive)

mAnyr: 'blow, plague'; her judgments (the
bowls of chs. 15-16).



a VTG va un AaPnre

her that not you may receive
Genitive conjunction introducing negative purpose clause negative particle with subjunctive Aor Act Subj 2 P1- AauPdvw
possessive genitive tva: 'that'; second purpose clause. | un: 'not! subjunctive in purpose clause

— aoristic (avoidance of receiving)

Aapfdavw: 'receive, take'; lest they incur

her plagues.

5 0611 ékoAARBnoav avT¢ ol apaptiol dxpt To0 o0PavoD, Kal EUvNUOVELGEY O BE0G TX AOIKAUATX AUTHC.

because her sins have piled up as high as heaven, and God has remembered her crimes.

GROUND OF THE SUMMONS ~ OTL &1t grounds the flight: her sins are heaped to heaven (echoing Jer

51:9; Gen 11:4 — Babel's tower), and God has called her iniquities to account.

ojul £koAANONnoav a VTG ai

because have piled up her the

causal conjunction Aor Pass Indic 3 Pl koAAGw Genitive Nominative

I S11: 'because! main verb possessive genitive (fronted) article with auaption

— aoristic-resultative (an accumulated state)

KoAAdw: 'join, cleave'; pass. 'were
heaped/clung together' — her sins stacked
up to heaven.

~ = - - &

apaptiot axpt T00 ovupavoD

sins as high as the heaven

Nominative preposition + genitive (extent) Genitive Genitive

subject of ékoAAOnoav &xpu: 'as far as, up to'; spatial extent article with odpavod object of &xpt (extent)

I &upoptia: 'sin! reaching heaven. ovpavég: 'heaven'; the Babel-image of guilt

reaching the sky.
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Kal EUVNUOVEVLGEY

and has remembered

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - pvnuovelw
main verb

— aoristic (decisive recall to judgment)

pvnpovevw: 'remember'; God's
'remembering' is judicial reckoning (cf.

[ 4

(o)
the
Nominative

article with 6eog

16:19).
T adiknuata avTH¢
the crimes her
Accusative Accusative Genitive
article with a8ikrjuata direct object of uvnudvevoev possessive genitive

adiknua: 'wrong, unjust deed, crime'; her
concrete acts of injustice.

0e0¢
God

Nominative
subject of éuvnudvevoev

| 0edg: 'God'; the just Judge.

6 &mddote avTh ¢ kol adTr) dmédwkev, kai SimAwoate T SmA katd T Epya adTAG év T& ToTNPiew @

EKEPAGEV KEPAGATE AVTH OtTAoDV:

Render to her just as she herself rendered, and pay her back double according to her deeds; in the

cup which she mixed, mix a double portion for her.

LEX TALIONIS COMMAND | AsynpeTon — Asyndeton launches the imperatives of retribution (addressed

to the agents of judgment): the principle of measure-for-measure, intensified to 'double’ (Jer 16:18;

50:29; Isa 40:2 inverted).



=

anodote
render

Aor Act Impv 2 Pl - arodidwput

imperative (command of recompense)

™

P

aUTH
to her

Dative

indirect object of anddore

WG

just as

comparative conjunction

¢ 'as, just as'; introduces the measure of

Kol
also
adverbial/ascensive kai

| kai: here ascensive, 'even, also.

— aoristic imperative (decisive requital) eI pEnse
amodidwyt: 'give back, repay'; pay what is
due — recompense.
k) \ b4 /4 \ 4
avTh) ATEQWKEV Kol dimAwoate
she herself rendered and pay back double
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dmodidwut coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl SimAdw

intensive pronoun, subject of anédwkev

avtég: intensive 'herself!

verb of the comparative clause

— aoristic (her past dealing)

anodidwyt: 'repay'; as she dealt, so let it be
dealt to her.

imperative
— aoristic imperative (doubled requital)

SimAdw: 'double'; render twofold — the
penalty of the thief (Exod 22).

1 ~ \ 1

T A& KOTO ™

the double according to the

Accusative Accusative preposition + accusative (standard) Accusative

article with SitA& substantival adj., object of SimAdoate (cognate) Kkatd: 'according to'; the standard of article with éoyo
Simhodc: 'double, twofold'; the doubled requital.
measure.

v R ~ b ~

Epya avTng &V W

deeds her in the

Accusative Genitive preposition + dative (sphere/means) Dative

object of kata possessive genitive ¢v:'in'; in the very cup she mixed. article with motnpiw

£pyov: 'work, deed'; her works are the
measure of her doom.



”~ ™

/4 <

notnpic ®
cup in which
Dative Dative
object of év relative pronoun (dative by attraction) — 'in

notApiov: 'cup'; the cup of her seductions R

becomes the cup of wrath (cf. 17:4). ¢ relative pronoun; dative attracted to

ToTNpiw.
k) ~ ~

aUTH dumAolv
for her double
Dative Accusative
dative of advantage/disadvantage substantival adj., object of kepdoate

Simhotc: 'double'; a double draught of
wrath.

EKEPACEV
she mixed

Aor Act Indic 3 Sg - kepdvvupL

verb of relative clause
— aoristic (her past act of mixing)

kepdvvout: 'mix, blend (wine)'; she
prepared the draught.

KEPACATE

mix

Aor Act Impv 2 Pl - kepdvvout
imperative

— aoristic imperative (requital in kind)

kepdvvupt: 'mix'; mix her own cup for her,
doubly strong.

7 Goa £d6&acev avTNV Kal £oTprviaoev, TocodTov 84Te avTH Bacaviouov kol mévBog. 6Tt €v Tf] Kapdiq

aUTAG Aéyel 0Tt Kabnuat Basidioon, kat xripa ok gipt, katl mévOog ov un 1w,

As much as she glorified herself and lived in luxury, by so much give her torment and grief; because

in her heart she says, 'I sit a queen; I am no widow, and I shall never see grief,

MEASURED RETRIBUTION + HER BOAST | AsyNDETON A correlative 8oa...toco0tov balances her self-

exaltation against her torment, then 8t1 quotes her proud boast — a triple denial echoing Isa 47:7-8 ('I

shall not sit as a widow').



=~

(4
oox
as much as

Accusative

correlative relative (accusative of measure)

8oog: 'as much/many as'; correlative with

™

P

£d0&acev
she glorified

Aor Act Indic 3 Sg - §0&dlw

verb of the correlative clause

— aoristic (her self-exaltation)

=~

avTnV
herself

Accusative

reflexive object of é§6éaoev

£autoU: reflexive 'herself'; the crasis avtAv

coordinating conjunction

TOGOUTOV. SoE&l: 'glorify'; she lavished glory on marks self-glorification.
herself.
b4 I4 ~ /4 k) ~
EOTPNVIAOEV TOOOULTOV 801:8 avtn
lived in luxury by so much give to her
Aor Act Indic 3 Sg - oTpnvidw Accusative Aor Act Impv 2 Pl - 8{dwut Dative

verb (coordinate with £56éaoev)
— aoristic (her wanton living)

otpnvidw: 'live luxuriously/wantonly';

cognate of otpfivog (v.3).

correlative demonstrative (accusative of
measure)

| t0000T0G: 'so much'; answering Goa.

imperative
— aoristic imperative (measured requital)

| didwyr: 'give'; mete out to her.

indirect object of §dte

Bacaviouov
torment

Accusative

direct object of §ore

Bacavioudg: 'torment, torture'; the anguish

coordinating conjunction

névOog
grief
Accusative

direct object of §6te (coordinate)

névOog: 'mourning, grief'; the sorrow she

(74

oTl

because

causal conjunction

| 4t 'because.!

of judgment. denied she would know.
rév ‘rtﬁ ‘rKoc ot |
i pdig a0Tig
in the heart her
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
I &v: 'in! article with kopSig object of év (sphere of inner speech) possessive genitive

| kapdia: 'heart'; the seat of her secret pride.



Aéyer ot
she says (that)

Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw recitative 6t1 (introduces direct quotation)

main verb (introducing her boast) | Gt recitative, marking the quoted words.

— progressive/iterative present (her habitual

KaOnuat

Isit

Pres Mid Indic 1 Sg - kdOnuat
main verb of her boast

— stative present (enthroned security)

BaciAiooa
aqueen
Nominative
predicate nominative

Pacilooa: 'queen'; her self-arrogated

self-talk , ignty.
) KaOnuat: 'sit, be enthroned'; she sits as sovereignty.
Aéyw: 'say'; her inward, presumptuous queen — Isa 47:8.
claim.
\ 4 b b 7
K1l Xnpa OLK e
and awidow not lam
coordinating conjunction Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - elp{
predicate nominative o0: 'not.! copula
xnpa: 'widow'; she denies the bereavement — stative present
she will suffer.
| etui: 'be'; 'Tam no widow!
\ ’7 I \
Kol nevOog oV un
and grief never by no means

coordinating conjunction Accusative
direct object of 18w (fronted)

| névOog: 'mourning!

Ow

I shall see

Aor Act Subj 1 Sg - 6pdw

subjunctive of emphatic negation (future denial)

— aoristic (categorical denial of ever
experiencing grief)

Opdw: 'see, experience'; she swears she will
never know mourning.

negative (with ur = emphatic denial)

| ov: with un forms the emphatic o0 pn.

emphatic negation with aor. subj.

| un: completes o0 un — strongest denial.



8 O tolto &v wid nuépa riéovotv ai mAnyai avtic, 0dvatog kal mévOog kai Audg, kai €v Tupl
KatakavBnoetar 6Tt ioxvpOC KUPLOG 0 BEOC O KPIVaG AOTHV.
for this reason in a single day her plagues will come — death and grief and famine — and she will be

burned up with fire; for mighty is the Lord God who has judged her.

VERDICT (CONSEQUENCE) = 01X TOUTO = 814 todto draws the verdict from her boast: in 'one day'

(suddenness) her plagues fall — death, grief, famine, fire — for the Judge is mighty (Isa 47:9, 'in one

day").
o1 T00TO Ev ATe
for this reason in a single
preposition + accusative (cause) Accusative preposition + dative (temporal) Dative
I S1d: with totro, 'for this reason! object of S (causal) ¢v: temporal 'in, within! attributive numeral modifying fiuéog
€ig: 'one'; 'in one day' — suddenness of
doom.
NUEPQ néovowv al nTAnyai
day will come the plagues
Dative Fut Act Indic 3 Pl fikw Nominative Nominative
object of év (time) main verb article with mAnyai subject of riéovarv
I nuépa: 'day! — future (certain arrival) | mAnyn: "plague, blow!
fkw: 'come, arrive'; her plagues will
descend at once.
aUTH¢ Oavatog Kal névOog
her death and grief
Genitive Nominative coordinating conjunction Nominative
possessive genitive nominative in apposition to mAnyai apposition to mAnyai
Bdvatog: 'death'; possibly 'pestilence' (LXX névBog: 'mourning

usage).



coordinating conjunction

™

P

Auog
famine

Nominative
apposition to mAnyai

Awuég: 'famine, hunger!

coordinating conjunction

b

EV

with

preposition + dative (means)

| £v: instrumental 'with!

Topl

fire

Dative

object of év (means)

I nop: 'fire'; her burning (cf. 17:16; 18:9).

"

P

katakavOnoeTal
she will be burned up
Fut Pass Indic 3 Sg - katakaiw

main verb
— future passive (decreed destruction)

katakaiw: 'burn down/up completely';
total consumption.

(74

OT1

for

causal conjunction

| Sti: 'because, for!

™

P

1oXUPOG
mighty
Nominative

predicate adjective (fronted, emphatic)

ioxupdg: 'strong, mighty'; the ground of her
certain doom.

KUPLOG
Lord

Nominative
subject (with 6 6edg) of implied copula
I kUp1og: 'Lord'; the divine Judge.

[ ¢

o
the

Nominative

article with 6go¢

KPLvag

who has judged

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kpivw
substantival ptc. in apposition to ¢ feog
— aoristic (decisive judicial act)

kpivw: 'judge'; God as the one who has
pronounced her sentence.

k) 4
avtnv
her

Accusative

direct object of kpivag

0g0¢
God

Nominative

subject (apposition to kvpiog)

| 0ed¢: 'God.!

[ ¢

(0]
the one

Nominative

article substantizing the participle



9 Kai kAavoovoty Katl kdPovtat £ aUTHV ol BactA€ig Tfg i ol HeT’ avTi§ TOPVELGAVTES KAl
OTPNVIAGAVTEC, OTaV PAEMWOLV TOV KATIVOV THG TUPWOEWG AVTHC,
And the kings of the earth who committed fornication and lived in luxury with her will weep and

wail over her, when they see the smoke of her burning,

FIRST DIRGE (KINGS) Kol The first of three laments. The kings — complicit in her harlotry —

mourn from afar at the sight of her smoke, drawing on Ezekiel's dirge over Tyre (Ezek 26-27).

~ - - ™ e

Kai kAavcovotv Kal koPovtal
and will weep and will wail
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 P1 - kAa{w coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - komtw
main verb main verb (coordinate)
— future (the coming lament) — future middle (beat themselves in grief)

k6émtw: mid. 'beat (the breast), mourn';
ritual lamentation.

| kAalw: 'weep, wail'; loud mourning.

e’ avTnV ol BaciAeig
over her the kings
preposition + accusative (concerning) Accusative Nominative Nominative
¢ni: 'over, concerning'; the object of object of én’ article with faoideic subject of kAavoovav
mourning. | BactAevg: king!

~ = ™ ™

~ ~ (¢ b
T Yiig oi HET
of the earth those with
Genitive Genitive Nominative preposition + genitive (association)
article with yfig genitive (defining Paci)eic) article substantizing the participles | uetd: 'with!

| yi: 'earth!



=

™

P

™

P

ou’nﬁg o pVﬁlI)O'(XVTSC Kol O'tpl']Vl(,XO'(XVTEC

her having fornicated and lived in luxury

Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mopvedw coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - otpnvidw

object of uerd attributive ptc. modifying faoiAeig attributive ptc. (coordinate) modifying faciAeis

— aoristic (their past complicity) — aoristic (their shared wantonness)

nopvedw: 'commit fornication'; their illicit otpnvidw: 'live luxuriously'; partook of her
dealings with her. eXcess.

otav BAénworv OV KATIVOV

when they see the smoke

temporal conjunction + subjunctive Pres Act Subj 3 Pl - PAénw Accusative Accusative

I Stav: 'whenever, when'; with fAénwotv.

subjunctive in temporal clause article with kamvov
— progressive (contemplating the sight)

PAénw: 'see, look at'; the moment of their

lament.
TG TUPWOEWG aUTAG
of the burning her
Genitive Genitive Genitive

article with mupdoewg

genitive (source of the smoke) possessive genitive

nopwoig: 'burning, conflagration'; her fiery
destruction.

direct object of PAénwory

kanvdg: 'smoke'; the rising smoke of her
conflagration.

10 ano pakpdBev eotnkdtec d1a TOV PORov Tol Pacaviopod avtig, Aéyovteg ODal ovat, 1] TOALG 1) LeYAAT,

BaBulav 1) éAIS 1] toxvpd, 8Tt uid ddpa NABev 1] kpioig cov.

standing far off because of the fear of her torment, saying: "Alas, alas, the great city, Babylon the

mighty city! For in a single hour your judgment has come."

THE KINGS' LAMENT (QUOTED)

ASYNDETON

Their dirge, voiced from a fearful distance: the doubled

woe and the lament that in 'one hour' (suddenness again) the great city's judgment has come.



”~ ™ - ™ - =

amo uakpoOev £0TNKOTES d1x

from far off standing because of
preposition + genitive (with uakpdfev) adverb of place Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - {otnt preposition + accusative (cause)
I Gmé: 'from'; reinforces pakpdBev. pakpdBev: 'from afar'; they dare not draw attendant-circumstance ptc. (modifying the | d1d: 'because of!
kings)
near.

— intensive perfect (stative — 'standing')

fotnpu: perf. 'stand'; they remain at a safe

distance.
1 4 ~ ~
TOV @ofov T00 Bacaviouod
the fear of the torment
Accusative Accusative Genitive Genitive
article with pdfov object of S (cause) article with facaviouod objective genitive (dread of her torment)
| @6Pog: 'fear, dread.! Bacaviopd: 'torment'; they fear sharing
her anguish.
h) ~ ’7 I \ k) 7/
avtng )\SYOV'CEC Ovat ovdal
her saying alas alas
Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Adéyw interjection of woe interjection (repeated for intensity)
possessive genitive ptc. of speech introducing the dirge ovai: 'woe! alas!"; cry of lament/dread. ovai: doubled — the depth of the calamity.
y Y Y

— progressive (their cry)

| Aéyw: 'say!

”~ ™ ™ ~ -

M TOALG M uEYGAn

the city the great
Nominative Nominative Nominative Nominative
article with méAig (nominative of address) nominative of address ('0 great city') article with ueydAn attributive adj. modifying néhig

néAig: 'city'; addressed in the lament. péyag: 'great'; the refrain 1 téAig 1) peydAn.



”~ ™ ™ S

BafuAwv | ToALg |

Babylon the city the

Nominative Nominative Nominative Nominative

nominative in apposition to 1 moAig article with méAig apposition (repeated) — 'the mighty city’ article with ioxvpd
BapuAwv: 'Babylon'; the indeclinable name | néAig: 'city!

in apposition (nominative of address).

~ = - ™ o~ N
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oxXvpa OTl1 M wpa

mighty for a single hour

Nominative causal conjunction Dative Dative

attributive adj. modifying néAig &t 'because, for! attributive numeral modifying @poq dative of time (when)
ioxvpdg: 'strong, mighty'; her once- £i¢: 'one'; 'in one hour' — the suddenness | wpa: 'hour'; brevity of her ruin.
formidable power. motif.

NAOev M Kplo1g GOV

has come the judgment your

Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat Nominative Nominative Genitive

main verb of the §ti-clause article with kpioig subject of AGev objective/possessive genitive

— aoristic (the judgment now arrived) | kpioig: 'judgment, condemnation!

I £pxopat: 'come'; her judgment has fallen.

11 Kal ot €umopot TG yiig KAatovotv Kat mtevBolotv €’ abTHV, 0TL TOV YOUOV a0TGOV 00EIC ayopalet
OUKETL,
And the merchants of the earth weep and mourn over her, because no one buys their cargo any

longer —

SECOND DIRGE (MERCHANTS) = Kol The second lament. The merchants mourn not her but their lost

market — 'no one buys' — introducing the great cargo-list (vv.12-13).



=

Kai
and

coordinating conjunction

€
o1
the

Nominative

article with éumopot

=

gumopot
merchants
Nominative
subject of kAaiovaw

| £umopog: 'merchant!

ThG
of the

Genitive

article with yfi¢

Yi§
earth

Genitive

genitive (defining &umopot)

"

P

’
kAatovov
weep

Pres Act Indic 3 Pl - kAaiw

main verb

Kol
and

coordinating conjunction

nievOolov
mourn
Pres Act Indic 3 Pl - mevOéw

main verb (coordinate)

I yii: 'earth! — progressive present (vivid lament) — progressive present
| kAaiw: 'weep! | nevOéw: "'mourn, grieve!
e’ avTniv ojul OV
over her because the
preposition + accusative (concerning) Accusative causal conjunction Accusative
I énti: 'over! object of én’ | 6t 'because! article with ypov
i 7 1 ( k) ~ ([ k) \ pd Ié
youov avTOV o0delg ayopader
cargo their no one buys
Accusative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - &yopdw
direct object of dyopddet (fronted) possessive genitive subject of dyopddel verb of the 6ti-clause

yduog: 'cargo, freight'; the ship's lading
they cannot sell.

00deic: 'no one'; the market has utterly
collapsed.

— progressive present (the ongoing dearth of

buyers)

ayopalw: 'buy, purchase'; their trade is

dead.



OUKETL
any longer
temporal adverb (negative)

I ovkétt: 'no longer'; the trade is finished.

12 youov xpuool kal dpyvpov kal AMBov Tiuiov Kol Hapyaptt@y Katl Puccivou kal Toppupag Kat o1ptkod Kal
KOKKivou, kal dv EOAov BUTvov kal mdv okeDog EAeQEVTIVOV Kal TAV oKEDOC €K EVAOL TIUWTATOL Kol
XOAKOD Kal 6181pov KAl Hapudpov,

cargo of gold and silver and precious stone and pearls and fine linen and purple and silk and scarlet,

and all kinds of citron wood and every article of ivory and every article of costliest wood and bronze

and iron and marble,

THE CARGO-LIST (I) | AsynpETON — Asyndetic apposition to yopov (v.11): the inventory of Rome's
luxury imports, modeled on Ezekiel's catalogue of Tyre's wares (Ezek 27:12-24). The list runs from
precious metals and stones to fabrics, woods, and building stone.

~ = -~ - 7~ e

yopov XPLc0D Kal apyopov

cargo of gold and silver

Accusative Genitive coordinating conjunction Genitive

dccusative in apposition to tév yduov (v.11) genitive of content/material genitive of content
youog: 'cargo'; resumes the freight, now | xpuodg: 'gold! | dpyvpog: 'silver!
itemized.

Kol AtBov TIHiov Kol

and precious stone precious and

coordinating conjunction Genitive Genitive coordinating conjunction

genitive of content attributive adj. modifying Aifov

| AiBog: 'stone'; here gemstone. Tipog: 'precious, costly!



=

HOPYXPITOV
pearls

Genitive

genitive of content

uapyapitng: 'pearl'’; a prized luxury (cf.

17:4).

Kol
and

coordinating conjunction

=

Buscivou
fine linen

Genitive

genitive of content

| Poacotvog: 'fine linen'; costly Egyptian cloth.

Kol
and

coordinating conjunction

=

TopQUpaG
purple
Genitive

genitive of content

nopupa: 'purple (cloth/dye)'; emblem of

Kol
and

coordinating conjunction

o1p1K00D
silk
Genitive

genitive of content

o1pikog: 'silk'; a rare and costly Eastern

coordinating conjunction

royalty and wealth. import.

’7 \ ~ 4
KOKK1IVOUL KA1l v EUAOV
scarlet and all kinds of wood
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative

genitive of content

kOkkvoc: 'scarlet (cloth)'; the harlot's own

color (17:4).

attributive adj. modifying &6Aov

nag: 'all, every (kind of)'; the construction

now shifts to accusative.

accusative (apposition to yduov)

| &0Mov: 'wood, timber!

Qvivov
citron

Accusative

attributive adj. modifying &6Aov

0vivog: 'of citron/thyine wood'; a fragrant,

prized North-African timber.

Kal
and

coordinating conjunction

mav

every

Accusative

attributive adj. modifying okebog

nag: 'every!

okebog
article

Accusative
accusative (apposition to ydpov)

| okebog: 'vessel, article, implement.



”~ ™ S

gNe@avrtivov Kal 1604 oKeDOG

of ivory and every article

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

attributive adj. modifying okebog attributive adj. modifying okebog accusative (apposition to yduov)

ghepavtivog: 'of ivory! | Tag: 'every.! | okebog: 'article, vessel!

i ’ 1 V4 [ Vé 1[0 \

€K EU)\OU TIMIWTATOVL KOl

of wood costliest and

preposition + genitive (material) Genitive Genitive coordinating conjunction

I 2k: 'made of"; material source. object of éx (material) superlative adj. modifying &dAov

| &olov: 'wood. | tiwog: superl. 'most precious, costliest.

i ~ 1( \ 1 ( V4 1 \

X(X)\KOU Kol O'IST]POU Kol

bronze and iron and

Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction

genitive of material (with &6)ov series) genitive of material

I XaAk4g: 'bronze, copper! | oidnpog: 'iron.!

HAPUAPOU
marble
Genitive
genitive of material

uapuapog: 'marble’; the building-stone of
imperial splendor.



13 Kal KIVWWEHWHOV Kal dpwpov kal Bupiduata kal popov kat Aifavov kai oivov kol EAatov kat cepidaiv
Kal o1ToV Kal KTAVH Kal TpoPata, Katl Imnwv Kol POV Kol cwUATWY, Kol Puxag avOpimwy.

and cinnamon and spice and incense and myrrh and frankincense and wine and olive oil and fine
flour and wheat and cattle and sheep, and horses and carriages and slaves — that is, the souls of

men.

THE CARGO-LIST (1) — CLIMAX K@l The inventory continues with spices, foodstuffs, livestock, and

transport, culminating in the chilling final items: cwudtwv ('bodies' = slaves) and, in a deliberate shift
to the accusative, Yuxag dvOpdnwv (‘souls of men') — the human merchandise at the bottom of

Babylon's trade.
Kal KIVVAUWUOV Kal AUWUOV
and cinnamon and spice
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
accusative (apposition to yduov) accusative (apposition)
KIVVAUwov: 'cinnamon'; costly aromatic duwyov: 'amomum'; a fragrant Indian
spice. spice-plant.
Kal Ouuiduata Kal uvpov
and incense and myrrh
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
accusative (apposition) accusative (apposition)
| Bupiapa: 'incense, perfume! | uvpov: 'ointment, myrrh-perfume!
Kol Atpavov Kol oivov
and frankincense and wine
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
accusative (apposition) accusative (apposition)

| ABavog: 'frankincense! | oivog: 'wine!



coordinating conjunction

ZAalov
olive oil

Accusative
accusative (apposition)

| #\atov: 'olive oil!

Kol
and

coordinating conjunction

cepuidaAy
fine flour

Accusative
accusative (apposition)

| oepidalig: 'fine wheat flour!

coordinating conjunction

oitov
wheat
Accusative

accusative (apposition)

| oitog: 'wheat, grain'; Rome's staple imports.

Kol
and

coordinating conjunction

KTNVN
cattle
Accusative

accusative (apposition)

| ktijvog: 'beast of burden, cattle!

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

npoPata
sheep

Accusative

accusative (apposition)

| npoPatov: 'sheep!

Kol
and

coordinating conjunction

(/4
WV
horses

Genitive

genitive (the construction reverts to genitive of
content)

| trmog: 'horse!

\

KOl

and

coordinating conjunction

PedBOV
carriages

Genitive

genitive of content

péda: 'carriage, four-wheeled chariot'; a

Latin loanword (raeda).

Kol

and

coordinating conjunction

CWUATWYV

slaves

Genitive

genitive of content (c&uata = 'bodies, i.e. slaves)

o®ua: 'body'; the commercial idiom for
chattel slaves — the trade reduces persons
to merchandise.



\

Kol
and
coordinating conjunction (epexegetical)

I Kal: here epexegetical, 'that is!

Yuxag
souls

Accusative

accusative (ajarring shift from the genitive —

apposition to yuov, or accusative of respect)
Yoxn: 'soul, life, person'; the climactic,
accusatory phrase 'souls of men' (cf. Ezek
27:13) — Babylon traffics in human lives.

avOpwmwv

of men

Genitive

objective/possessive genitive modifying Yuydg

| &vBpwnog: human being, man!

14 «ain onwpa cov tfig émbuuiac th¢ Puxiic dnAAbev o 600, Katl Tdvta Ta Amapd Katl T& Aaunpd

ATWAETO ATO 600, KAl OUKETL OV [ A0TA EVPHIOOVGLY.

"The ripe fruit your soul longed for has gone from you, and all the dainties and the splendors are

lost to you, never again to be found."

APOSTROPHE TO BABYLON (IN THE MERCHANTS' DIRGE) = KO A direct apostrophe (2nd-person cov)

interjected into the dirge: her cherished luxuries are gone, never to be found again — the threefold 'no

more' that will dominate vv.21-23.

Kal
and

coordinating conjunction

n
the

Nominative

article with éndpa

OMWpx
ripe fruit
Nominative
subject of &nrjAfev

omwpa: 'ripe (late-summer) fruit, harvest';

figure for coveted luxuries.

oov
your

Genitive

possessive genitive (2nd pers., addressing
Babylon)



=

Thg
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P

g¢mbupuiag

=

Thg

Poxig

of the longing of the soul
Genitive Genitive Genitive Genitive
article with émbvuiog genitive of quality (defining dndp) article with Yuyfig genitive (subjective — 'your soul's longing')
¢mbBupia: 'desire, craving'; her soul's Yoxr: 'soul, appetite'; the seat of her
coveting. craving.
- — - - — . . - -~ :
anfjAOsv aTo 600 Kol
has gone from you and
Aor Act Indic 3 Sg - dmépyxouat preposition + genitive (separation) Genitive coordinating conjunction
main verb &mé: 'from! object of dmo
— aoristic (definitive departure)
amépyouat: 'go away, depart'; the fruit is
gone for good.
TAVTa T Mrmapa Kol
all the dainties and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction

attributive adj. modifying ta Mimaipoc

article substantizing Mmoo

substantival adj., subject of anwAero

mag: 'all! Ainapdg: 'rich, sumptuous, fat'; luxurious
delicacies.
1 \ b4 4 b \
T )\(X},lT[p(X anwAetTo 1o
the splendors are lost from
Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - dméA vt preposition + genitive (separation)

article substantizing Aaumpo

substantival adj. (coordinate subject)

Aapmnpég: 'bright, splendid, sumptuous';

glittering finery.

main verb (sg. with neut. pl. subject)
— aoristic (irrevocable loss)

anéAAvpt: mid. 'perish, be lost'; vanished
beyond recovery.

| &red: 'from!



oo0
you
Genitive

object of amo

coordinating conjunction

=

OUKETL
never again

temporal adverb (negative)

| ovkétt: 'no longer'; reinforced by o0 u.

un

will

empbhatic negation with future/subj.

I un: completes o0 .

k) 1
avta
them

Accusative

direct object of evptigovov

| avtég: 'them' (the luxuries).

gvpricovoLY
will they find

Fut Act Indic 3 Pl - evpiokw
future of emphatic negation

— future (categorical: never to be found)

| evpiokw: 'find'; gone irretrievably.

k)
oV
by no means
emphatic negation (with ur)

| ov: with un, strongest denial.

15 ol éumopot TovTWV, 0l TAOVTAOAVTESG AT AUTHG, ATT0 HaKpOOeV oTrjoovTat d1x TOV OPov tol Pacavicpod

a0TAG, kKAalovTeg Kal mevOoDVTEg,

The merchants of these wares, who grew rich from her, will stand far off because of the fear of her

torment, weeping and mourning,

RESUMPTION OF THE MERCHANTS' DIRGE

AsynpETON  After the apostrophe, the dirge resumes: the

merchants, enriched by her, stand at a fearful distance — the same posture as the kings (v.10) —

weeping and mourning.

[ 4
o1
the

Nominative

article with éumopor

gunopot
merchants

Nominative
subject of otrioovron

| gunopog: 'merchant!

TOUTWV
of these wares

Genitive

genitive (defining &unopor — dealers in these
things)

| o01og: 'these'; the goods of vv.12-13.

[¢
(0] 8
those

Nominative

article substantizing the participle
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TAOUTNOAVTEG am’ aUTAG amod
having grown rich from her from
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mAovtéw preposition + genitive (source) Genitive preposition + genitive (with uakxpddev)
attributive ptc. modifying &umopot | &né: 'from'; source of their gain. object of &r’ | dné: 'from!
— aoristic (their past enrichment)
mAovTéw: 'become rich'; their wealth came
from her.
uakpoOev otnoovral o1 OV
far off will stand because of the
adverb of place Fut Mid Indic 3 PI - ot preposition + accusative (cause) Accusative

I MakpdBev: 'from afar!

main verb | 814 'because of!
— future middle (they will take their stand)

fotnuu mid. 'stand'; at a safe distance from

article with @pdpov

her doom.
@oPov T00 Bacaviouos avuTiiG
fear of the torment her
Accusative Genitive Genitive Genitive
object of S (cause) article with facaviouod objective genitive possessive genitive

I @6Pog: 'fear, dread!

| Bacavioudg: 'torment!

=~

kAalovteg

weeping

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kAaiw
attendant-circumstance ptc.

— progressive (their lament)

kAaiw: 'weep!

nievBolvteg
mourning

coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mevOéw

attendant-circumstance ptc. (coordinate)
— progressive (their grief)

nevOéw: 'mourn.



16 Aéyovteg Ovai oval, 1) TOAG 1] peydAn, 1 teptPePAnuévn Boooivov kai mop@LPODHV Kal KOKKIVOV, Kol
KEXPLOWUEVN €V XpLoiw Kal ABw Tiulw kol yapyapitn,

saying: "Alas, alas, the great city, clothed in fine linen and purple and scarlet, adorned with gold and
precious stone and pearl!

THE MERCHANTS' LAMENT (QUOTED) | asynpeton Their dirge, echoing the kings' doubled woe,

dwells on her finery — the harlot's adornment of 17:4 — now to be stripped from her in a single hour.

Afyovteg Oval oval |

saying alas alas the

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interjection of woe interjection (repeated) Nominative

ptc. of speech introducing the dirge | ovai: 'woel alas!' | obai: doubled for intensity. article with éAig (nominative of address)

— progressive (their cry)

I Aéyw: 'say!

~ = - ™ - ™ -~
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néMg 1 ueydAn 1

city the great the one

Nominative Nominative Nominative Nominative

nominative of address article with ueydAn attributive adj. modifying néAig article substantizing the participle

I noAig: 'city! Héyag: 'great!

nepPePAnuévn Bocovov Kal TOPPUPOTV

clothed fine linen and purple

Perf Mid Ptc - Nom Sg Fem - tepifdAw Accusative coordinating conjunction Accusative

attributive ptc. modifying 1) moAig accusative of respect/content with accusative (coordinate with faotvov)
nepipepAnuévn

— intensive perfect (settled, decked state) | nop@upodg: 'purple (cloth)!

y : 'fine linen!
nepipdAw: 'clothe, wrap around'; her | Booorvog; *fine linen

sumptuous attire (cf. 17:4).



coordinating conjunction

™

P

KOKKIVOV
scarlet

Accusative

accusative (coordinate)

z .l 1
| KOKKLVOG: 'scarlet!

coordinating conjunction

™

P

KEXPUOWUEVN
adorned

Perf Mid Ptc - Nom Sg Fem - xpuodw

attributive ptc. (coordinate) modifying 1) méig
— intensive perfect (gilded state)

xpuodw: 'gild, adorn with gold'; bedecked

in gold.
b ’7 \ ’7
EV XPLoiw Kal ABw
with gold and stone
preposition + dative (means/adornment) Dative coordinating conjunction Dative

I ¢v: instrumental 'with!

object of év (means)

| xpuoiov: 'gold (ornament)!

TIHLW
precious

Dative

attributive adj. modifying Mibw

I Tipog: 'precious.

Kal
and

coordinating conjunction

papyapitn
pearl

Dative

object of év (coordinate)

| Hapyapitng: 'pearl!

object of év (coordinate)

| AiBog: 'stone'; gemstone.

17 Ot md pa neNUWOn 6 tocodtog mAodtog. Kal mdg kuPepvitng Kat mdg O €ml Tomov TAwV Kal vadtat

Kat 0ot TV OdAacoav épydlovtat ano pakpobev Eotnoay,

For in a single hour such great wealth has been laid waste!" And every shipmaster and everyone who

sails to a place, and sailors and all who make their living by the sea, stood far off,

CLOSE OF MERCHANTS' DIRGE + THIRD DIRGE (MARINERS) = OTL 8Tt caps the merchants' lament (‘such

wealth ruined in one hour'); then Kai opens the third dirge — the seafarers who, like the others, stand

off and mourn (Ezek 27:28-30).



(%4

OoT1

for

causal conjunction

I Sti: 'because, for!

asingle
Dative

attributive numeral modifying djpa

=

({4
wpa
hour

Dative

dative of time

)

P

npnuwon
has been laid waste

Aor Pass Indic 3 Sg - épnuéw

main verb

gi¢: 'one'; the suddenness refrain. | &pa: 'hour! — aoristic passive (sudden devastation)

gpnuow: 'lay waste, desolate'; her wealth
reduced to ruin.

[4 ~ ~ \

(0) TOOOULTOG T[)\OU‘COC Kot

the such great wealth and

Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction (new dirge)

article with mAo0tog attributive demonstrative modifying mAovtog subject of fipnuwbn

| t0000T0G: 'so great, such!

| mAoUtog: 'wealth, riches!

TG
every

Nominative

attributive adj. modifying kvfepvijtng

kuPepvnrng
shipmaster

Nominative

subject of &stnoav

Kol
and

coordinating conjunction

oG
everyone

Nominative

substantival adj. (with ptc.) subject

I nag: 'every! | kuPepvrtng: 'helmsman, ship's captain! | nag: 'everyone!

0 Sl TOTOV ALV

the one to aplace who sails

Nominative preposition + accusative (goal/place) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mAéw
article substantizing the participle éni: 'to, toward (a place)'; the variant object of et substantival ptc. (with article 0)

reading ténov ('to a place') is read here.

| témog: 'place'; destination of the voyage.

— progressive (the seafaring trade)

mAéw: 'sail'; coastal/sea traders.



”~ - ™ R

Kol vadtat Kal ooot

and sailors and all who
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (coordinate) relative pronoun, subject of éoyd{ovrar
| vavtng: 'sailor, mariner! Go0g: 'as many as, all who!
41\ Oalacoav gpyalovran amno
the sea make their living by from
Accusative Accusative Pres Mid Indic 3 P1 - £pydlopat preposition + genitive (with uakpdfev)
article with 6dAaooav object of épyddovrar verb of the relative clause | &mé: 'from!
| BdAacoa: 'sea'; their place of livelihood. — progressive (their ongoing trade)

gpydlouar: 'work, trade, earn'; 'work the
sea' = make a living from it.

uakpoOev £oTnoav

far off stood

adverb of place Aor Act Indic 3 P1 - fornu
I Hakpbev: 'from afar! main verb

— aoristic (took their stand at a distance)

fotnuu: 'stand'; like the kings and
merchants.

18 «xat ékpalov BAEmovTeg TOV KATVOV THG TUPWOEWS aVTHG Aéyovteg Tig Opoia Tf] TOAEL T UEYAAN;
and they cried out as they watched the smoke of her burning, saying: "What city was like the great

city?"

THE MARINERS' CRY K@l Their lament takes the form of a rhetorical question of incomparability

('What was like her?') — drawn from Ezekiel's dirge over Tyre (Ezek 27:32).



coordinating conjunction

o

£xkpalov BAémovteg

they cried out watching

Impf Act Indic 3 P1- kpdlw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - PAénw

main verb temporal/attendant-circumstance ptc.

— imperfect (repeated, prolonged crying) — progressive (as they gazed)
KpaQw: 'cry out'; the iterative imperfect | BAénw: 'look at, watch!

paints the ongoing wail.

)

P

™oV
the

Accusative

article with kamvov

=

KATVOV

smoke

Accusative

direct object of PAénovreg

I Kamvog: 'smoke!

o

Tiig TUPWOEWG

of the burning

Genitive Genitive

article with mupdoewg genitive (source of the smoke)

| nopwolg: 'burning, conflagration.

™

=

avTig
her
Genitive

possessive genitive

Aéyovteg Tig opoia

saying what city like

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Nominative Nominative

ptc. of speech introducing the cry interrogative pronoun, subject of implied copula predicate adjective

— progressive (their utterance) tig: 'who? what?'; rhetorical question of Suotog: 'like, similar'; none compared to
I Aéyo: 'say! incomparability. her.

moAeL T ueyain

city the great

Dative Dative Dative

dative of comparison (complement of duoie) article with ueydAn attributive adj. modifying méei

I nmoMig: city!

uéyoag: 'great'; the refrain again.

Dative

article with méAer



19 «xal €padov xoOv £mi Tag KEPaAag adT®V Kai Ekpalov kAalovteg kal tevBoivteg, Aéyovtec Ovat oval, 1)

TOAIG 1] UEYAAN, €V 1] EMAOUTNOAV TTAVTEG 01 £XOVTEG T TAOIX €V Tf] BarAdoon €k THG TIUIOTNTOC AVTHG,

STt i pa HpNp@oN.

And they threw dust on their heads and cried out, weeping and mourning, saying: "Alas, alas, the
great city, by which all who had ships on the sea grew rich from her wealth! For in a single hour she

has been laid waste."

CLIMAX OF THE MARINERS' DIRGE KOl The seafarers' grief peaks: dust on the head (Ezek 27:30), the

doubled woe, and the lament that the source of their wealth is desolated in one hour — closing the

threefold dirge.
\ b4 ~ b \
Kal £palov Xoov Sl
and they threw dust on
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- BéAAw Accusative preposition + accusative (place)

main verb direct object of épaov éni: 'upon!
— aoristic (the act of mourning) x00¢: 'dust, soil'; thrown on the head in
| BaAAw: 'throw, cast'; the mourning gesture. grief
TaG KEQAAXG avT@OV Kol
the heads their and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction

article with kepadg object of ént possessive genitive

| ke@aAn: 'head!



i v
£xkpalov
cried out

Impf Act Indic 3 P1- kpdw

main verb
— imperfect (prolonged crying)

I kp&lw: 'cry out!

kAalovteg

weeping

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kAaiw
attendant-circumstance ptc.

— progressive (their lament)

| KAaiw: 'weep!

coordinating conjunction

nievOoivteg
mourning

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mevOéw

attendant-circumstance ptc. (coordinate)

— progressive (their grief)

| nevOéw: 'mourn.

r7 R \ 2 7 (4
Aéyovrteg Oval oval M
saying alas alas the
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interjection of woe interjection (repeated) Nominative

ptc. of speech introducing the dirge
— progressive (their cry)

I Aéyw: 'say!

| ovad: 'woe! alas!'

| ovai: doubled.

article with néAig (nominative of address)

TOALg

city

Nominative
nominative of address

I nmohig: city!

(4
the
Nominative

article with ueydAn

7
ueyain
great
Nominative

attributive adj. modifying méAig

| Héyag: 'great!

pd

EV

by

preposition + dative (means)

| év: instrumental 'by, through!

C

n
which

Dative
relative pronoun (object of év)

8¢ relative pronoun, dative.

bl 4
gmAovTnoav
grew rich

Aor Act Indic 3 Pl - mAovtéw

verb of the relative clause

— ingressive aorist ('became rich')

mAovtéw: 'become rich'; their wealth came

through her.

TMAVTEG
all

Nominative

attributive adj. (with substantival ptc.) subject

nag: 'all!

€
o1l
those

Nominative

article substantizing the participle



”~ ™ - ™ =

b4 \ ~ b
EXOVTEC Tx nAoia EV

who had the ships on

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw Accusative Accusative preposition + dative (place)
substantival ptc. (subject) article with m\oix direct object of &ovreg ¢v: 'on, in!

— progressive (possession) nAotov: 'ship, boat!

I £xw: 'have'; ship-owners.

T OaAaoon €K TG

the sea from the

Dative Dative preposition + genitive (source) Genitive

article with 8aAdoon object of v (place) ¢k: 'from'; source of wealth. article with tiuérnrog

| OdAacoa: 'sea!

14 k) ~ (74 ~
TIMLOTI|TOG autng oT1 M
wealth her for asingle
Genitive Genitive causal conjunction Dative
object of éx (source) possessive genitive | &1 'because, for! attributive numeral modifying dpa
Tdtng: 'costliness, abundance of precious gic: 'one'; the suddenness refrain (third
things, wealth'; her opulence. time).

Wpy npNuwon

hour she has been laid waste

Dative Aor Pass Indic 3 Sg - €pnuoéw

dative of time verb of the éti-clause

I @pa: 'hour! — aoristic passive (sudden devastation)

| gpnuéw: 'lay waste, make desolate.



20 EO@paivov €’ avti], 00paVE, Kal ol aylot Kol ol ardoToAot Kal ol mpogftat, 0Tt EKpivev 0 B€0G TO Kpiua

U@V €€ avTrC.

Rejoice over her, O heaven, and you saints and apostles and prophets, because God has judged your

judgment against her!

HEAVEN'S CALL TO REJOICE ASYNDETON

The counterpoint to the dirges: heaven and the redeemed

are summoned to rejoice, for God has executed on Babylon the verdict she pronounced upon them —

vindicating the martyrs (cf. Jer 51:48; Deut 32:43).

Ev@paivov e’
rejoice over
Pres Mid Impv 2 Sg - eb@patvw preposition + dative (cause/occasion)
imperative (summons to joy) ¢ni: 'over, on account of!
— progressive present imperative (sustained

rejoicing)

evpaivw: mid. 'rejoice, be glad'; addressed
first to heaven.

aUTH oUpavE
her 0 heaven
Dative Vocative

object of ér’ (occasion of joy) vocative of address

| ovpavdg: 'heaven'; the first addressee.

(¢
Kol (0] §
and the
coordinating conjunction Nominative

article with &yiot (nominative for vocative)

({4 \

ayiot Kol

saints and

Nominative coordinating conjunction

nominative of address (coordinate vocative)

| dytog: 'holy one, saint'; the people of God.

o F

[ 4 bl 14
ol amocToAol
the apostles
Nominative Nominative

article with andorodor nominative of address (coordinate)

andotoAog: 'apostle'; commissioned envoys

of Christ.

\ C
Kol (0]}
and the
coordinating conjunction Nominative

article with mpogritat



”~ ™

npo@iital ot
prophets because
Nominative causal conjunction
nominative of address (coordinate) | Stu: 'because.

npoeHtng: 'prophet'; whose blood she shed

N ™ -

EKpLVEV 0

has judged the
Aor Act Indic 3 Sg - kpivw Nominative
verb of the 6ti-clause article with Ogog

— aoristic (the vindicating verdict)

.24). ; q
(e kpivw: 'judge'; God has passed sentence on
her.
1 1 7 (4 ~
eEOC TO Kpluax VUMWYV
God the judgment your
Nominative Accusative Accusative Genitive
subject of Ekpvev article with kpiuo cognate accusative (object of &kpivev) genitive (subjective/objective — 'the judgment
I 0edg: 'God. kpipa: 'judgment, verdict, case'; here 'your T
case/cause' — God has vindicated it. 'God
has judged your judgment against her' =
avenged the sentence she passed on you.

bl k) ~

e avTig

against her

preposition + genitive (separation/source — Genitive

exacted from')

object of €€
£x: 'out of, from'; here 'exacted from her;

i.e. avenged against her.



21 Kai fpev £l &yyelog ioxvpdg AiBov wg uoAtvov péyav, kai #paev eig thv 8dAacoav Aéywv 00Twg
opuruatt pPAnOnoetar BaBulwv 1 ueydAn mdAig, kal o0 ur) eLpebi £TL.
And a mighty angel took up a stone like a great millstone and threw it into the sea, saying: "So with

violence shall Babylon the great city be thrown down, and shall never be found again."

SYMBOLIC ACT (THE MILLSTONE) = Kol A prophetic sign-act (cf. Jer 51:63-64): a mighty angel hurls a

millstone into the sea as a token of Babylon's violent, irreversible fall — introducing the sevenfold 'no

more' (vv.21-23).

”~ - ™ S

Kai npev £1C ayyelog

and took up a angel

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - afpw Nominative Nominative
main verb numeral functioning as indefinite article subject of fipev

difving dvvel V ‘ ‘
— aoristic (the lifting) modifying d&yyeog | &yyehog: 'angel.

v s | €ic: 'one'; here weakened to 'a (certain)!
| afpw: 'take up, lift!

1oXUpOG AiBov WG uoAvov

mighty stone like millstone

Nominative Accusative comparative particle Accusative

attributive adj. modifying &yyeAog direct object of rjpev | w¢: 'like, as'; comparison. attributive adj. (substantival) — a millstone'
I ioxvpdg: 'strong, mighty'; cf. 5:2; 10:1. Aiog: 'stone! poAwvog: 'of a mill, millstone'; a great

grinding-stone.

uEyav Kol £Balev €lg

great and threw into

Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - BaAAw preposition + accusative (goal)
attributive adj. modifying AiBov/uvAvov main verb | eic: 'into!

I uéyoag: 'great, large! — aoristic (the casting)

| BdAw: 'throw, cast!



”~ ™ - ) ™

v OaAaccav Afywv OUTWG

the sea saying so
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw adverb of manner (the sign’s meaning)
article with Ocdaooov object of ei¢ ptc. of speech introducing the oracle oUtwg: 'thus, in this way'; interprets the
| BdAaooa: 'sea. — progressive (the angel's word) st
| Aéyw: 'say!

~ ™ ™ - ™ -~

OpunpaTL BAnOnceTon BafuAwv |

with violence shall be thrown down Babylon the

Dative Fut Pass Indic 3 Sg - BdAAw Nominative Nominative

dative of manner main verb of the oracle subject of PAnBrioeTan article with méAig
Sppnpa: 'violent rush, impulse, force'; the — future passive (decreed downfall) BaBuAdv: 'Babylon'; indeclinable name as

hurled stone's violence. nominative subject.

BéAAw: 'throw, cast down'; her violent,

sudden fall.

MEYGAN TOALg Kol o0

great city and never

Nominative Nominative coordinating conjunction emphatic negation (with ur)
attributive adj. modifying méAig apposition to Bafvlwy ov: with un, strongest denial.
I Héyag: 'great! | noMig: city!

un evpeb £l

again be found anymore
emphatic negation with aor. subj. Aor Pass Subj 3 Sg - ebpiokw temporal adverb
I un: completes 00 . subjunctive of emphatic negation £ru: 'still, anymore'; the first of the 'no

- . . more' refrains.
— aoristic (categorical: never found again)

| evpiokw: 'find'; she vanishes utterly.



272 Kal wvh KIBxpwdOV Kl HOUGIKDV Kal aDANTOV Kal GAATIIOTWV 0V [ dkovabii €v ool £Tt, Kol TAG
TEXVITNG TIAONG TEXVNG OV Un €0peDT] £V 001 £T1, Kal @wVT] LOAOL 00 ur) dkovadi] €v ool £Tt,

And the sound of harpists and musicians and flautists and trumpeters shall never be heard in you
again, and no craftsman of any craft shall ever be found in you again, and the sound of a mill shall
never be heard in you again,

THE SILENCING (1) K@l The dirge of total cessation begins: music, craft, and the homely sound of

the millstone are forever stilled in her — each clause sealed with o0 pr] ... €t1 ('never again').

~ - o~ ™ - - 7~

Kal PV K10xpwdHV Kol
and sound of harpists and
coordinating conjunction Nominative Genitive coordinating conjunction

subject of akovobf genitive (source of the sound)

| @wvn: 'sound, voice! | k10apwddg: 'harpist, lyre-singer!
HOVGIKADV Katl aUANTGOV Katl
musicians and flautists and
Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
genitive (coordinate) genitive (coordinate)
I HovotkoG: 'musician. | avAnthg: 'flute-player!
SaATLOTOV oV un akovcOTj
trumpeters never again be heard
Genitive emphatic negation (with ur) emphatic negation with aor. subj. Aor Pass Subj 3 Sg - dxovw
genitive (coordinate) ov: with un, strongest denial. | un: completes 00 ur. subjunctive of emphatic negation
I caAmiotg: 'trumpeter! — aoristic (categorical silence)

| dkovw: 'hear'; the music is forever stilled.



=

=

Ay ool £T1 Kat

in you again and

preposition + dative (place) Dative temporal adverb coordinating conjunction

I 2v: in! object of év (2nd pers., addressing Babylon) | #ru: 'still, anymore!

oG TEXVITNG naong TEXVNG

any craftsman of any craft

Nominative Nominative Genitive Genitive

attributive adj. modifying texvitng subject of vpebf attributive adj. modifying téxvng genitive (defining texvitng)

I nag: 'every, any' (with negation, 'no').

| texvitng: 'craftsman, artisan!

| Tag: 'every, any.

| téxvn: 'craft, trade, skill!

=~

I
ov
never
emphatic negation (with un)

I ov: with pn.

-

P

\
again
emphatic negation with aor. subj.

| un: completes ov pn.

~

eVpeO]
be found

Aor Pass Subj 3 Sg - e0piokw

subjunctive of emphatic negation

— aoristic (categorical absence)

i . . .
evpiokw: 'find'; no artisan remains.

)

P

b

EV

in

preposition + dative (place)

£v: 'in!

1

(010)
you
Dative

object of v

"

P

ET1
again
temporal adverb

€t 'anymore.

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

Pwvrn
sound
Nominative
subject of akovobf

| @wvn: 'sound.

=

uvAov
of amill

Genitive

genitive (source of the sound)

pOAog: 'mill, millstone'; the everyday sound
of grinding grain (cf. Jer 25:10).

™

P

R
ov
never
emphatic negation (with urj)

ov: with un.

=

\
again
emphatic negation with aor. subj.

| uA: completes ov un.

™

=

akovooij
be heard

Aor Pass Subj 3 Sg * dkoOw

subjunctive of emphatic negation
— aoristic (categorical silence)

| dxovw: 'hear!



”~ ™ ™ ™

\

€V ool Tl

in you again
preposition + dative (place) Dative temporal adverb
I Zv: 'in! object of év #t1: 'anymore!

23 Kal QG AVXVOL 0V Un @avh €V 601 £T1, KAl VT VUUE@IOU Kal VOUENG 00 U dkovadf] €v ool €Tt OTL ol
#unopoi cov fjoav ol Uey10TavES TG YAG, ST év Tf papuakeia cov émhavidnoav mdvta T £0vn,
and the light of a lamp shall never shine in you again, and the voice of bridegroom and bride shall

never be heard in you again; because your merchants were the magnates of the earth, because by

your sorcery all the nations were led astray —

THE SILENCING (11) + GROUND | Kol The lamp's light and the wedding song — emblems of life and joy
— are extinguished; a double 811 gives the reason: her merchants were the earth's grandees, and by her

sorcery she deceived the nations.

\ ~ 4 b
Kol PRG Avyxvovu oV
and light of alamp never
coordinating conjunction Nominative Genitive emphatic negation (with ur)
subject of pdvn genitive (source of the light) ob: with pr.
| @Gg: 'light! AOxvog: 'lamp'; the homely light of a lived-
in city.
\ Ié bl \
un pavn EV ool
3
again shine in you
emphatic negation with aor. subj. Aor Act Subj 3 Sg - patvw preposition + dative (place) Dative
I un: completes o0 . subjunctive of emphatic negation &v: 'in! object of v

— aoristic (categorical darkness)

| @atvw: 'shine, give light, appear!



”~ ™ - ™ - o o

l Kol PwvN Vup@iov

again and voice of bridegroom
temporal adverb coordinating conjunction Nominative Genitive
£t 'anymore! subject of dxovatdfj genitive (source of the voice)
| @wvr: 'voice, sound! vuugliog: 'bridegroom'; the wedding-joy

now silenced (Jer 25:10).

~ - - - 7~ N

Kal voueng o0 un

and bride never again
coordinating conjunction Genitive emphatic negation (with ur) emphatic negation with aor. subj.
genitive (coordinate) ov: with pn. | un: completes o0 py.

| vouen: 'bride!

~ - - ™ o~ =

akovo6 v ool 2l

be heard in you again

Aor Pass Subj 3 Sg - dkovw preposition + dative (place) Dative temporal adverb
subjunctive of emphatic negation ¢v:'in! object of v ¢ui: 'anymore!

— aoristic (categorical silence)

I axovw: 'hear!

ot ol gumopot oov
because the merchants your
causal conjunction Nominative Nominative Genitive

&r: 'because'; first ground. article with éumopoi subject of fioav possessive genitive

| #unopog: 'merchant!



”~ ™ ™ o o

foav ol HUEY10TAVES TG

were the magnates of the
Impf Act Indic 3 P - eiui Nominative Nominative Genitive
copula article with ueyiotdveg predicate nominative article with yfi¢
— imperfect (their former eminence) Heylotdv: 'great one, magnate, grandee';

bl (i her traders were the world's powerful.
I eiul: 'be!

~ - - ™ - S

Yiig il év ™

earth because by the

Genitive causal conjunction preposition + dative (means) Dative

genitive (defining ueyiotives) | &t 'because'; second ground. | ¢v: instrumental 'by! article with papuareig

I yii: 'earth!

QAPUAKELY oov énAaviOnoav TAVTA

sorcery your were led astray all

Dative Genitive Aor Pass Indic 3 P - mhavdw Nominative

object of év (means) possessive genitive verb of the 6ti-clause attributive adj. modifying £€6vn
@appakeia: 'sorcery, magic, drug-craft'; her — aoristic passive (the deception | nag: 'all!
bewitching seduction of the nations. accomplished)

mAavdw: 'lead astray, deceive'; the nations

bewitched.
™ £€0vn
the nations
Nominative Nominative
article with €0vn subject of émdavriBnoav

| £0vog: 'nation!



24

Kal €V aUTH] alpa TPOPNTOV Kal ayiwv e0pEON Kal TAVTWV TOV E0QayuEvVwY £l THG YAG.

and in her was found the blood of prophets and of saints and of all who have been slaughtered on
the earth.

FINAL INDICTMENT | KOl The climactic charge: Babylon is the murderess of God's people and indeed

of all the earth's martyrs (cf. 17:6; Jer 51:49) — the ground that vindicates heaven's rejoicing (v.20).

= - ™ o~ ™

Kal €V aUTi oipa
and in her blood
coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative Nominative
&v: in! object of év (place — fronted, emphatic) subject of evpédn
| afua: 'blood'; the guilt of bloodshed.
MPOPNTROV Kol ayiwv g0pEON
of prophets and of saints was found
Genitive coordinating conjunction Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - ebpiokw
genitive (defining aic) genitive (coordinate, defining aiuc) main verb
I npogritng: 'prophet! | aytog: 'holy one, saint! — aoristic passive (the discovered guilt)
| ebpiokw: 'find'; her bloodguilt exposed.
Kol TAVTWV TV E0QAYUEVWV
and of all those who have been slaughtered
coordinating conjunction Genitive Genitive Perf Pass Ptc - Gen Pl Masc - 6@d{w
attributive adj. (with ptc.) defining aiuc article substantizing the participle substantival ptc. (genitive, defining aiuc)
| nag: 'all! — intensive perfect (their slain state abides as

a witness)

o@alw: 'slaughter, slay'; the verb used of
the slain Lamb (5:6) and the martyrs (6:9) —
Babylon's victims.
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Em
on
preposition + genitive (place)

ént: 'on, upon.

TG Yfig

the earth
Genitive Genitive
article with yfig object of éni (place)

yii: 'earth’; the scope of her murderous
guilt — all the slain of history.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The chapter's Greek is marked by the characteristic solecisms of the
Apocalypse (e.g. the nominatives in apposition to oblique cases, and a Semitic,
paratactic style); these are annotated where they occur rather than smoothed over. A
few points of variation are passed over without a marginal note: at v.2 the
threefold/fourfold listing of unclean beasts varies in the witnesses (some omit kal
@LAakn Tavtog Onpiov dkabdptov, printed here by homoeoteleuton concerns); at v.3
the editions divide between nénwxkav / nentwkacty / méntwkav ("have drunk"/"have
fallen") for the wine-clause, the verb of drinking being read here; at v.13 the goods-
list reading ped@v ("carriages") is a Latin loanword (raeda), and cwudtwv, kai Ypuxdg
avOpwnwv ("bodies, and souls of men") closes the cargo with a deliberate shift from
genitive to accusative; at v.14 the position of cov and the verbs gbpricovotv / €Gpng
vary; at v.20 &ytot kal ol dndotoldot is sometimes read as a single address.
Orthographic variants (movable-v, itacism) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



